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	EURÓPAI BIZOTTSÁG
A Foglalkoztatás, a Szociális Ügyek és a Társadalmi Befogadás Főigazgatósága
Az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alap (EGAA)
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Kérelem az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alap (EGAA) pénzügyi hozzájárulása iránt

A támogatási kérelmeket a kérelmező tagállam illetékes hatóságának kell hivatalosan, írásban benyújtania az empl-egf-applications@ec.europa.eu e-mail címre az EGAA-rendelet 4. cikkének (1) vagy (2) bekezdésében meghatározott kritériumok teljesítésének időpontjától számított 12 héten belül.
A kérelemnek a következő dokumentumokat kell tartalmaznia:
1. a kitöltött és aláírt kérelem (valamennyi oldalát beszkennelve, PDF-formátumú dokumentumként);
2. ugyanez a kitöltött kérelem (Word dokumentumként);
3. a kitöltött költségvetési adatlap (Excel dokumentumként)
;
4. nyilatkozat arról, hogy a korábban benyújtott Jogi személyekre vonatkozó adatlap
 és Bankszámla-azonosító adatlap (Pénzügyi adatlap)
 még mindig érvényes, vagy egy új kitöltött Jogi személyekre vonatkozó adatlap és/vagy Bankszámla-azonosító adatlap (Pénzügyi adatlap) (szabályszerűen aláírva és lepecsételve, PDF-formátumú dokumentumként).
Kérjük, töltse ki az alábbi rovatokat:
	A kérelmező tagállam: 
	[A tagállam neve]

	Az érintett fő vállalkozás (ha van): 
	[Az érintett fő vállalkozás neve]

	Az érintett gazdasági ágazat(ok):
	[A NACE Rev. 2 rendszer ágazat szintje
; kérjük, adja meg az ágazat két számjegyű numerikus kódját és megnevezését.]

	Régió(k):
	[NUTS 2 szintű régió
]

	EGAA-hivatkozási szám (a Bizottság tölti ki)
	


A – A kérelmező
	A.1.
Tagállam:
	

	A.2.
Az EGAA-ból igényelt támogatás irányításáért és pénzügyi ellenőrzéséért felelős hatóság:
	Név: 


	
	Cím: 


	
	A hatóság jogköre: 


	A.3.
Az ajánlott intézkedések végrehajtásáért felelős személy(ek) elérhetősége:
	Név: 


	
	Cím: 


	
	Beosztás: 


	
	Telefon: 


	
	E-mail: 


	A.4.
Pénzügyi adatok:
Kérjük, töltse ki a Jogi személyekre vonatkozó adatlapot és a Bankszámla-azonosító adatlapot (Pénzügyi adatlapot), és mellékelje őket ehhez a kérelemhez, vagy tegyen nyilatkozatot arról, hogy a szóban forgó adatlapokat már korábban benyújtotta, és azokat újra fel lehet használni. 
	[Az adatlapok a hivatalos nyelvek mindegyikén letölthetők a következő oldalakról: http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/financial_id/financial_id_en.cfm és http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/legal_entities/legal_entities_en.cfm.]


B – Az elbocsátások háttere
	B.1.
Kérjük, fejtse ki, hogy milyen események vezettek az elbocsátásokhoz:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének c) pontjával)


	[Szabad szöveg]

	► A B.2.a. szakaszt abban az esetben kell kitölteni, ha a kérelem benyújtását a világkereskedelemben a globalizáció miatt bekövetkezett fő strukturális változások indokolják. 
► A B.2.b. szakaszt abban az esetben kell kitölteni, ha a kérelem benyújtását a jelenlegi globális pénzügyi és gazdasági válság elhúzódása, illetve egy új globális pénzügyi és gazdasági válság indokolja (a jelenlegi globális pénzügyi és gazdasági válságra válaszul fogadták el az 546/2009/EK rendeletet
).


	B.2a.
Kérjük, hogy érvekkel alátámasztva elemezze a tervezett vagy tényleges leépítések vagy a tevékenység megszüntetése és a világkereskedelemben a globalizáció miatt bekövetkezett fő strukturális változások vagy a helyi, regionális és nemzeti gazdaságban a globalizáció miatt előállt súlyos zavar között fennálló kapcsolatot:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének a) pontjával)
Ennek az elemzésnek a vonatkozó statisztikai adatokon és egyéb információkon kell alapulnia, amelyeknek bizonyítaniuk kell, hogy a világkereskedelemben olyan fő strukturális változások következtek be, mint például i. az Unióba irányuló behozatal jelentős növekedése, ii. az áruk és szolgáltatások Unióban folytatott kereskedelme terén bekövetkezett komoly változás, iii. az Unió piaci részesedének gyors visszaesése egy adott ágazatban, vagy iv. a gazdasági tevékenységek harmadik országokba történő áthelyezése, vagy v. a helyi, regionális és nemzeti gazdaságban a globalizáció miatt előállt súlyos zavar. Az EGAA-rendelet 4. cikkében meghatározott beavatkozási kritériumok teljesülésének bizonyítása érdekében az elemzésnek statisztikai és egyéb információkon kell alapulnia a legmegfelelőbb szinten. 

	[Szabad szöveg]

	B.2b.
Kérjük, hogy érvekkel alátámasztva elemezze a tervezett vagy tényleges leépítések vagy a tevékenység megszüntetése és a jelenlegi globális pénzügyi és gazdasági válság elhúzódása vagy egy új globális pénzügyi és gazdasági válság között fennálló kapcsolatot (a jelenlegi globális pénzügyi és gazdasági válságra válaszul fogadták el az 546/2009/EK rendeletet):
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének a) pontjával)
Az elemzésben közvetlen és bizonyítható összefüggést kell megállapítani az elbocsátások és a globális pénzügyi-gazdasági válság között. Az EGAA-rendelet 4. cikkében meghatározott beavatkozási kritériumok teljesülésének bizonyítása érdekében az elemzés statisztikai és egyéb információkon alapul a legmegfelelőbb szinten. 

	[Szabad szöveg]

	B.3.
Kérjük, írja le, hogy mi lesz az elbocsátások várható hatása a helyi, a regionális és az országos gazdaságra és foglalkoztatásra:
(Vö. az EGAA-rendelet 4. cikkének (2) bekezdésével és 8. cikke (5) bekezdésének e) pontjával)
A leírásnak igazolnia kell, hogy az elbocsátások jelentős negatív hatást gyakorolnak a helyi, a regionális és az országos gazdaságra, és különösen azt, hogy komoly hatást gyakorolnak a foglalkoztatásra. 


	[Szabad szöveg]


C – Beavatkozási kritériumok
	C.1.
Kérjük, adja meg, hogy az EGAA-rendelet 4. cikkében megjelölt három beavatkozási kritérium közül melyik vonatkozik erre a kérelemre. (Csak egy négyzetet jelöljön be).
	A 4(1)a) pontban szereplő kritérium
 FORMCHECKBOX 

A 4(1)b) pontban szereplő kritérium
 FORMCHECKBOX 

A 4(2) bekezdésben szereplő kritérium
 FORMCHECKBOX 



	► Az alábbi szakaszok közül a kiválasztott beavatkozási kritériumra vonatkozókat kell kitölteni. 
Kérjük, hogy az alábbi C.2., C.3. vagy C.4. szakaszban felsorolt minden egyes vállalkozás esetében adja meg, hogy hány munkavállalót bocsátanak el, hány önálló vállalkozónak szűnt meg a tevékenysége, és milyen módszerrel határozták meg az elbocsátottak számát.

	


	Megjegyzés az elbocsátottak és a tevékenységüket megszüntető önálló vállalkozók számának kiszámítására szolgáló módszerekről
1. módszer (vö. az EGAA-rendelet 5. cikke (2) bekezdésének a) pontjával): Az elbocsátásokat attól az időponttól számítják, amikor a munkáltató – a 98/59/EK tanácsi irányelv
 3. cikkének (1) bekezdésében szereplő rendelkezéseknek megfelelően – írásban értesíti az illetékes hatóságot a tervbe vett csoportos elbocsátásokról; ebben az esetben a kérelmező tagállam az értékelés Bizottság általi befejezését megelőzően kiegészítő információkat nyújt a Bizottság részére az EGAA-rendelet 4. cikkének (1) bekezdése szerinti létszámcsökkentés tényleges számáról. Ezért az 1. módszer alkalmazása esetén kérjük, szolgáltasson további információkat a bekövetkezett elbocsátások tényleges számáról.
2. módszer (vö. az EGAA-rendelet 5. cikke (2) bekezdésének b) pontjával): Az elbocsátásokat attól az időponttól kell számítani, amikor a munkaadó kiállította a munkavállaló elbocsátásáról vagy munkaszerződésének megszüntetéséről adott személyre szóló értesítést
3. módszer (vö. az EGAA-rendelet 5. cikke (2) bekezdésének c) pontjával): Az elbocsátásokat attól az időponttól kell számítani, amikor a munkaszerződést ténylegesen megszüntetik, vagy a szerződés lejár (például a határozott idejű szerződések esetében).
4. módszer (vö. az EGAA-rendelet 5. cikke (2) bekezdésének d) pontjával): Az elbocsátásokat attól az időponttól kell számítani, amikor a kölcsönvevő vállalkozáshoz történő kikölcsönzés véget ér (pl. munkaerő-kölcsönző ügynökségen keresztül kötött ideiglenes szerződések esetében).
5. módszer (vö. az EGAA-rendelet 5. cikke (2) bekezdésének e) pontjával): Az önálló vállalkozók esetében az elbocsátásokat attól az időponttól kell számítani, amikor a tevékenység a nemzeti jog vagy a közigazgatási rendelkezések szerint megszűnt.
Amennyiben ugyanazon vállalkozás esetében több módszert is alkalmaznak (pl. ha az elbocsátásokra több fázisban kerül sor), kérjük, adja meg minden egyes módszer esetében az érintett munkavállalók számát.


	C.2.
Ha a kérelem a 4. cikk (1) bekezdésének a) pontjában szereplő kritériumon alapul, kérjük, adja meg a következőket:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének c) és d) pontjával)

	a) Négyhónapos referencia-időszak:
	[éééé.hh.nn–éééé.hh.nn.]

	b) A vállalkozás, amelytől a munkavállalókat elbocsátják (az „elsődlegesen érintett vállalkozás”):
	c) Az elsődlegesen érintett vállalkozástól elbocsátott munkavállalók száma:
	d) Az elsődlegesen érintett vállalkozástól elbocsátott munkavállalók számának kiszámítására alkalmazott módszer(ek) (lásd a fenti megjegyzést a módszerekről):

	[A vállalkozás teljes hivatalos neve, beleértve a jogi formáját]
	[Szám]
	[Szabad szöveg (hivatkozás a módszerre és – kizárólag ha szükséges – minden idevágó kiegészítő információ és magyarázat)]

	e) Vállalkozások ugyanabban a tagállamban, mint az elsődlegesen érintett vállalkozás, amelyek az elsődlegesen érintett vállalkozás beszállítói vagy felhasználói termelői körébe tartoznak:
(Kérjük, hogy minden vállalkozást külön sorba írjon)
	f) Az egyes beszállítóktól vagy felhasználó termelőktől elbocsátott munkavállalók száma: 
	g) Az egyes beszállítóktól vagy felhasználó termelőktől elbocsátott munkavállalók számának kiszámítására alkalmazott módszer(ek) (lásd a fenti megjegyzést a módszerekről):

	[A vállalkozás teljes hivatalos neve, beleértve a jogi formáját]
	[Szám]
	[Szabad szöveg (hivatkozás a módszerre és – kizárólag ha szükséges – minden idevágó kiegészítő információ és magyarázat)]

	h) Azon önálló vállalkozók száma, akiknek megszűnt a tevékenysége: 
	i) Azon önálló vállalkozók számának kiszámítására alkalmazott módszer(ek), akiknek megszűnt a tevékenysége (lásd a fenti megjegyzést a módszerekről):
(Mivel az önálló vállalkozók esetében csak az 5. módszer alkalmazható, kérjük, ismertesse a tevékenységeknek a nemzeti jog vagy közigazgatási rendelkezések szerinti megszűnése dátumának meghatározására alkalmazott módszert).

	
	[Szám]
	[Szabad szöveg]

	j) A négyhónapos referencia-időszak alatt elbocsátott összes munkavállaló és olyan önálló vállalkozó, akinek megszűnt a tevékenysége:
(Megj.: Ennek a számnak legalább 500-nak kell lennie.
	[A fenti c), f) és h) pontban szereplő számok összege]
	


	C.3.
Ha a kérelem a 4. cikk (1) bekezdésének b) pontjában szereplő kritériumon alapul, kérjük, adja meg a következőket:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének c) és d) pontjával)

	a) Kilenchónapos referencia-időszak:
	[éééé.hh.nn–éééé.hh.nn.]

	b) Azon gazdasági ágazat, amelyben a vállalkozások vagy önálló vállalkozók működtek vagy működnek:
	[A NACE Rev. 2 rendszer ágazat szintje 
; kérjük, adja meg az ágazat két számjegyű numerikus kódját és megnevezését.]

	c) A vállalkozások, amelyektől a munkavállalókat elbocsátják: 
(Kérjük, minden vállalkozást külön sorba írjon, vagy az adatokat a kérelemhez külön dokumentumként mellékelt táblázatban adja meg).
	d) A régió(k), amely(ek)ben az elbocsátott munkavállaló vagy egyéni vállalkozó munkahelye található.
	e) Az egyes vállalkozásoktól elbocsátott munkavállalók száma:
	d) Az egyes vállalkozásoktól elbocsátott munkavállalók számának kiszámítására alkalmazott módszer(ek) (lásd a fenti megjegyzést a módszerekről):

	[A vállalkozás teljes hivatalos neve, beleértve a jogi formáját]
	[NUTS 2 szintű régió
]
	[Szám]
	[Szabad szöveg (hivatkozás a módszerre és – kizárólag ha szükséges – minden idevágó kiegészítő információ és magyarázat)]

	g) Azon önálló vállalkozók száma, akiknek megszűnt a tevékenysége: 
	h) Azon önálló vállalkozók számának kiszámítására alkalmazott módszer(ek), akiknek megszűnt a tevékenysége (lásd a fenti megjegyzést a módszerekről):
(Mivel az önálló vállalkozók esetében csak az 5. módszer alkalmazható, kérjük, ismertesse a tevékenységeknek a nemzeti jog vagy közigazgatási rendelkezések szerinti megszűnése dátumának meghatározására alkalmazott módszert).

	
	[Szám]
	[Szabad szöveg]

	i) A kilenchónapos referencia-időszak alatt elbocsátott összes munkavállaló és olyan önálló vállalkozó, akinek megszűnt a tevékenysége:
(Megj.: Ennek a számnak legalább 500-nak kell lennie.
	[A fenti e) és g) pontban szereplő számok összege]
	


	C.4.
Ha a kérelem a 4. cikk (2) bekezdésében szereplő kritériumon alapul, kérjük, adja meg a következőket:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének c) és d) pontjával)

	a) Azon beavatkozási kritérium, amelyhez a kérelem közelít, de nem ér el teljesen: (Csak egy négyzetet jelöljön be).
	A 4(1)a) pontban szereplő kritérium
 FORMCHECKBOX 

A 4(1)b) pontban szereplő kritérium
 FORMCHECKBOX 


	b) Az a nap, amelyen az első munkavállalót elbocsátották:
	[éééé/hh/nn]

	c) Az elbocsátások referencia-időszaka:
(Megj.: A referencia-időszaknak nem kell pontosan négy vagy kilenc hónaposnak lennie, de ésszerűen közel kell állnia ezen időtartamok valamelyikéhez.)
	[éééé.hh.nn–éééé.hh.nn.]

	d) A vállalkozások, amelyektől a munkavállalókat elbocsátják:
(Kérjük, minden vállalkozást külön sorba írjon, vagy az adatokat a kérelemhez külön dokumentumként mellékelt táblázatban adja meg).
	e) Azon gazdasági ágazat, amelyben a vállalkozások vagy önálló vállalkozók működtek vagy működnek:
	f) A régió, amelyben az elbocsátott munkavállaló vagy egyéni vállalkozó munkahelye található.
	g) Az egyes vállalkozásoktól elbocsátott munkavállalók száma:
	h) Az elbocsátottak számának kiszámítására alkalmazott módszer(ek), beleértve azon önálló vállalkozókat, akiknek megszűnt a tevékenysége (lásd a fenti megjegyzést a módszerekről):

	[A vállalkozás teljes hivatalos neve, beleértve a jogi formáját]
	[A NACE Rev. 2 rendszer ágazat szintje; kérjük, adja meg az ágazat két számjegyű alfanumerikus kódját és megnevezését.]
	[NUTS 2 szintű régió]
	[Szám]
	[Szabad szöveg (hivatkozás a módszerre és – kizárólag ha szükséges – minden idevágó kiegészítő információ és magyarázat)]

	i) Azon önálló vállalkozók száma, akiknek megszűnt a tevékenysége: 
	j) Azon önálló vállalkozók számának kiszámítására alkalmazott módszer(ek), akiknek megszűnt a tevékenysége (lásd a fenti megjegyzést a módszerekről):
(Mivel az önálló vállalkozók esetében csak az 5. módszer alkalmazható, kérjük, ismertesse a tevékenységeknek a nemzeti jog vagy közigazgatási rendelkezések szerinti megszűnése dátumának meghatározására alkalmazott módszert).

	
	[Szám]
	[Szabad szöveg]

	j) Az elbocsátott összes munkavállaló és olyan önálló vállalkozó, akinek megszűnt a tevékenysége:
	[A fenti g) és i) pontban szereplő számok összege]
	

	C.5.
Ha a kérelem „kisméretű munkaerőpiacra” hivatkozik, kérjük, fejtse ki, hogy az érintett munkaerőpiacot miért kell kisméretű munkaerőpiacnak tekinteni, és adjon részletes információkat az érintett munkaerőpiac sajátosságairól:
(Vö. az EGAA-rendelet 4. cikkének (2) bekezdésével)
Ennek a magyarázatnak kellően részletes tájékoztatást kell nyújtania ahhoz, hogy a Bizottság eldönthesse, az érintett munkaerőpiac sajátosságai indokolják-e az EGAA pénzügyi hozzájárulásának odaítélését. 

	[Szabad szöveg]

	C.6.
Ha a kérelem „rendkívüli körülményekre” hivatkozik, kérjük, fejtse ki, hogy e körülményeket miért kell rendkívülinek tekinteni, és adjon részletes információkat a rendkívüli körülmények jellegéről:
(Vö. az EGAA-rendelet 4. cikkének (2) bekezdésével)
Ennek a magyarázatnak kellően részletes tájékoztatást kell nyújtania ahhoz, hogy a Bizottság eldönthesse, a körülmények kivételes volta indokoljak-e az EGAA pénzügyi hozzájárulásának odaítélését. 

	[Szabad szöveg]


D – Támogatható kedvezményezettek
	D.1.
Kérjük, adja meg a támogatható kedvezményezettek számát:
(Vö. az EGAA-rendelet 6. cikkével)

	D.1.1.
Az EGAA-rendelet 4. cikke (1) bekezdésének a) vagy b) pontjában előírt referencia-időszak alatt elbocsátott munkavállalók és olyan önálló vállalkozók száma, akiknek megszűnt a tevékenysége:
	[Szám]

	D.1.2.
A vonatkozó referencia-időszak előtt vagy után elbocsátott munkavállalók és olyan önálló vállalkozók száma, akiknek megszűnt a tevékenysége (csak ha a kérelem alapja az EGAA-rendelet 4. cikke (1) bekezdésének a) pontja vagy az EGAA-rendelet 4. cikkének (2) bekezdése és eltér a 4. cikk (1) bekezdésének a) pontjában megállapított kritériumoktól:
Megj.: Ezeknek az elbocsátásoknak a tervezett elbocsátások általános bejelentése után kellett bekövetkezniük, és egyértelmű okozati viszonyban kell lenniük a referencia-időszak alatt bekövetkezett elbocsátásokat kiváltó eseménnyel 
	[Szám] 

	a) A vonatkozó referencia-időszak előtt vagy után elbocsátottak esetében, kérjük, az alábbiakban adja meg i. a tervezett elbocsátások általános bejelentésének dátumát, ii. az elbocsátások vagy a tevékenység megszűnésének dátuma, és iii. kérjük, fejtse ki az okozati összefüggést a referencia-időszak alatt bekövetkezett elbocsátásokat kiváltó eseménnyel.
	

	[Szabad szöveg]
	

	D.1.3.
A támogatható kedvezményezettek száma:
	[A fenti D.1.1. és D.1.2. pontban szereplő számok összege]


E – A megcélzott kedvezményezettek
	E.2.
Kérjük, adja meg a megcélzott kedvezményezettek (a javasolt intézkedésekben várhatóan részt vevő támogatható kedvezményezettek számát:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének d) pontjával)
Megj.: A megcélzott kedvezményezettek száma eltérhet a D.1. pontban megadott, támogatható kedvezményezettek számától, mivel lehetséges, hogy nem minden támogatható kedvezményezett vesz részt a javasolt fellépésekben.
	[Szám]

	E.3.
Kérjük, adja meg a megcélzott kedvezményezettek számát nemek, állampolgárság és korcsoportok szerinti bontásban:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének d) pontjával)

	a) Nem:
	Férfiak:
	[Szám]

	
	Nők:
	[Szám]

	b) Állampolgárság:
	Uniós tagállam állampolgárai:
	[Szám]

	
	Nem uniós tagállam állampolgárai:
	[Szám]

	c) Korcsoport:
	15 és 24 év közöttiek:
	[Szám]

	
	25 és 29 év közöttiek:
	[Szám]

	
	30 és 54 év közöttiek:
	[Szám]

	
	55 és 64 év közöttiek:
	[Szám]

	
	65 év felettiek:
	[Szám]


► Az alábbi E.4–E.7. szakaszokat csak akkor kell kitölteni, ha a kérelmező tagállam az EGAA-rendelet 6. cikkének (2) bekezdésében megállapított feltételek mellett különleges támogatást kívánnak nyújtani a nem foglalkoztatott, oktatásban és képzésben nem részesülő (NEET-fiataloknak).
	E.4.
Kérjük, adja meg az EGAA-rendelet 3. cikke szerinti, az ifjúsági foglalkoztatási kezdeményezés (YEI) keretében támogatható NUTS 2 szintű régiókban bekövetkezett elbocsátások számát
:
(Vö. az EGAA-rendelet 6. cikkének (2) bekezdésével és 8. cikke (5) bekezdésének d) pontjával)

	a) A YEI keretében támogatható régió:
(Kérjük, hogy minden régiót külön sorba írjon).
	b) Az elbocsátások száma az érintett régióban (a vonatkozó referencia-időszak alatt):

	[NUTS 2 szintű régió]
	[Szám]

	c) A YEI keretében támogatható régiókban bekövetkezett összes elbocsátás száma: 
	[A fenti b) pontban szereplő számok összege]

	E.5.
Kérjük, adja meg a megcélzott NEET-fiatalok számát:

	a) A YEI keretében támogatható régió:
(Kérjük, hogy minden régiót külön sorba írjon).
	b) Az érintett régióban élő NEET-fiatalok száma, akiknek a kérelmező tagállam a tervek szerint az EGAA-ból társfinanszírozott, személyre szabott szolgáltatásokat nyújt:
Megj.: A megcélzott NEET-fiatalok száma nem haladhatja meg a megcélzott kedvezményezetteknek az E.2. pontban megadott számát.

	[NUTS 2 szintű régió]
	[Szám]

	c) A megcélzott NEET-fiatalok száma: 
	[A fenti b) pontban szereplő számok összege]

	E.6.
Kérjük, adja meg, hogy a kérelem benyújtásának napján a kérelmező tagállam döntött-e arról, hogy nyújt-e támogatást a 30 év alatti (25 és 29 év közötti) NEET-fiataloknak:

	Igen, a tagállam már döntött arról, hogy támogatást nyújt a 30 év alatti NEET-fiataloknak
 FORMCHECKBOX 

Nem, a tagállam még nem döntött arról, hogy nyújt-e támogatást a 30 év alatti NEET-fiataloknak
 FORMCHECKBOX 


	E.7.
Kérjük, adja meg a megcélzott NEET-fiatalok számát nemek, állampolgárság és korcsoportok szerinti bontásban:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének d) pontjával)

	a) Nem:
	Férfiak:
	[Szám]

	
	Nők:
	[Szám]

	b) Állampolgárság:
	Uniós tagállam állampolgára:
	[Szám]

	
	Nem uniós tagállam állampolgárai:
	[Szám]

	c) Korcsoport:
	15 és 24 év közöttiek:
	[Szám]

	
	25 és 29 év közöttiek*:
* Amennyiben a kérelem benyújtásának napján a kérelmező tagállam már döntött arról, hogy támogatást nyújt a 30 év alatti NEET-fiataloknak.
	[Szám]

	E.8.
Kérjük, írja le, milyen módszerek segítségével vagy kritériumok alapján választották ki az E.5. és E.6. pontban meghatározott megcélzott NEET-fiatalokat:

	[Szabad szöveg]


F – A férfiak és a nők közötti egyenlőség és a hátrányos megkülönböztetés tilalma
	F.1.
A kérelmező ezennel kijelenti, biztosítja, hogy a férfiak és a nők közötti egyenlőség és a nemek közötti egyenlőség elve szerves része legyen az EGAA-ból nyújtott pénzügyi hozzájárulás felhasználása egyes szakaszainak, és azokat a felhasználás szakaszai során előmozdítsák, továbbá megtesz minden megfelelő lépést, hogy az EGAA-hoz való hozzáférésnél, valamint a pénzügyi hozzájárulás felhasználásának különböző szakaszaiban megelőzzenek bármilyen hátrányos megkülönböztetést, amely nemen, faji vagy etnikai származáson, valláson vagy meggyőződésen, fogyatékosságon, koron vagy szexuális irányultságon alapul.
(Vö. az EGAA-rendelet 10. cikkével)
	 FORMCHECKBOX 



G – Javasolt intézkedések
	G.1.
Kérjük, adjon leírást a javasolt összehangolt, személyre szabott szolgáltatási csomagról és a kapcsolódó költségekről, amely tartalmazza a foglalkoztatási kezdeményezéseket támogató intézkedéseket is a hátrányos helyzetű, idősebb és fiatalabb kedvezményezettek számára:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének f) pontjával)
A szóban forgó leírásnak kellően részletesnek kell lennie ahhoz, hogy a Bizottság értékelhesse az alkalmazott megközelítés következetességét. A leírásban szereplő minden egyes intézkedésnek meg kell felelnie a költségvetési adatlap egy-egy tételének (lásd a G.1.1. pontot). Amennyiben a kérelmező tagállamnak szándékában áll egyedi támogatást nyújtani a NEET-fiataloknak, a szóban forgó intézkedéseket az egyéb megcélzott kedvezményezetteknek szóló intézkedésektől külön írja le. 

	[Szabad szöveg]

	G.1.1.
Kérjük, adja meg a megcélzott kedvezményezetteknek nyújtandó összehangolt, személyre szabott szolgáltatási csomag egyes elemeinek becsült költségvetését:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének h) pontjával)

	(Kérjük, töltse ki a kérelem mellékleteként benyújtandó költségvetési adatlap vonatkozó rovatait (http://ec.europa.eu/employment_social/egf/docs/egf-financial_form_en.xlsx).)

	G.1.2.
Jelölje meg az időpontot, amikor a megcélzott kedvezményezetteknek szóló személyre szabott szolgáltatások elkezdődtek, vagy a tervek szerint elkezdődnek:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének i) pontjával)
	[éééé/hh/nn]

	G.2.
Kérjük, röviden írja le az előkészítő, irányítási, tájékoztatási és nyilvánossággal kapcsolatos, valamint ellenőrzési és jelentéstételi tevékenységeket, amelyekhez pénzügyi hozzájárulást kérnek az EGAA-ból:

	[Szabad szöveg]

	G.2.1.
Kérjük, adja meg az említett előkészítő, irányítási, tájékoztatási és nyilvánossággal kapcsolatos, valamint ellenőrzési és jelentéstételi tevékenységek becsült költségvetését:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének h) pontjával)

	(Kérjük, töltse ki a kérelem mellékleteként benyújtandó költségvetési adatlap vonatkozó rovatait (http://ec.europa.eu/employment_social/egf/docs/egf-financial_form_en.xlsx).)

	G.2.2.
Jelölje meg azt az időpontot, amikor az előkészítő, irányítási, tájékoztatási és nyilvánossággal kapcsolatos, valamint ellenőrzési és jelentéstételi tevékenységek elkezdődtek, vagy a tervek szerint elkezdődnek:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének i) pontjával)
	[éééé/hh/nn]


H – Konzultáció a megcélzott kedvezményezettekkel
	H.1.
Kérjük, írja le az eljárásokat, amelyeket a megcélzott kedvezményezettekkel vagy képviselőikkel, a szociális partnerekkel, a helyi és regionális hatóságokkal vagy adott esetben más érintett szervezetekkel folytatott konzultáció során követnek:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének j) pontjával)

	[Szabad szöveg]


I – Összeegyeztethetőség, megfelelés és koordináció
	I.1.
A kérelmező ezennel kijelenti, hogy a személyre szabott szolgáltatások nem helyettesítik a nemzeti jog vagy a kollektív szerződések értelmében a vállalatok felelősségi körébe tartozó intézkedéseket:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének k) pontjával)
	 FORMCHECKBOX 


	I.2.
Kérjük, fejtse ki, hogy a személyre szabott szolgáltatások miért nem helyettesítik a nemzeti jog vagy a kollektív szerződések értelmében a vállalatok felelősségi körébe tartozó intézkedéseket:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének k) pontjával)

	[Szabad szöveg]

	I.3.
Kérjük, adjon tájékoztatást a nemzeti jog vagy a kollektív szerződések értelmében az érintett vállalkozás(ok) számára kötelező intézkedésekről:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének g) pontjával)
(Ennek a tájékoztatásnak ki kell térnie az illetékes hatóságok és az érintett vállalkozás(ok) által tervezett vagy már meghozott intézkedések leírására).

	[Szabad szöveg]

	I.4.
Csak abban az esetben, ha a kérelem a 4. cikk (1) bekezdésének a) pontjában vagy a 4. cikk (2) bekezdésében szereplő kritériumokon alapul, és a 4. cikk (1) bekezdése a) pontjának kritériumai nem teljesülnek maradéktalanul: Amennyiben az elbocsátó vállalkozás a leépítések után folytatja tevékenységét, kérjük, erősítse meg, hogy a vállalkozás eleget tesz az elbocsátásokra vonatkozó jogi kötelezettségeinek és azoknak megfelelőn gondoskodik munkavállalóiról:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének b) pontjával)

	Igen, a vállalkozás eleget tett a szóban forgó jogi kötelezettségeknek
 FORMCHECKBOX 

Nem, a vállalkozás nem tett eleget a szóban forgó jogi kötelezettségeknek
 FORMCHECKBOX 

Ha a válasz „Nem”, kérjük, adjon magyarázatot:
[Szabad szöveg]

	I.5.
Kérjük, adja meg a tagállami előfinanszírozás vagy társfinanszírozás és adott esetben egyéb társfinanszírozások forrásait:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének l) pontjával)

	[Szabad szöveg]

	I.6.
Kérjük, ismertesse azokat a mechanizmusokat, amelyek révén a kérelmező tagállam biztosítja, hogy az EGAA-ból pénzügyi hozzájárulásban részesülő egyedi fellépések ne kapjanak támogatást az Európai Unió egyéb pénzügyi eszközeiből:
(Vö. az EGAA-rendelet 9. cikkének (5) bekezdésével)

	[Szabad szöveg]

	I.7.
Kérjük, fejtse ki, hogy az intézkedéscsomag miként egészíti ki az egyéb tagállami vagy európai uniós alapokból (különösen az Európai Szociális Alapból) finanszírozott fellépéseket:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének g) pontjával és 9. cikkének (2) és (4) bekezdésével)
(E magyarázatnak tájékoztatást kell adnia arról, hogy a megcélzott kedvezményezettek támogatása miként fogja tagállami, regionális és helyi szinten kiegészíteni a tagállam fellépéseit, köztük az európai uniós alapokból társfinanszírozott intézkedéseket, továbbá tartalmaznia kell egy leírást arról, hogy az illetékes hatóságok milyen mechanizmusokkal fogják biztosítani az európai uniós alapokból nyújtott támogatás összehangolását. Ennek a magyarázatnak az EGAA fellépései és egyéb fellépések közötti szinergiákra kell összpontosítania. A NEET-fiatalok bevonása esetén, kérjük, adjon tájékoztatást az ifjúsági garancia nemzeti megvalósítási tervével való komplementaritásról.

	[Szabad szöveg]

	I.8.
A kérelmező ezennel kijelenti, hogy az EGAA-ból kért pénzügyi hozzájárulás megfelel az Európai Unió állami támogatásokra vonatkozó eljárási és anyagi jogi szabályainak:
(Vö. az EGAA-rendelet 8. cikke (5) bekezdésének k) pontjával és 9. cikkének (3) bekezdésével)
	 FORMCHECKBOX 



J – Tájékoztatás, kommunikáció és nyilvánosság
	J.1.
Kérjük, ismertesse röviden, hogy milyen tevékenységekkel tervezik biztosítani a tájékoztatást a javasolt fellépésekről, valamint a nyilvánosságot az EGAA-ból nyújtott pénzügy hozzájárulásnak és az Európai Unió szerepének:
(Vö. az EGAA-rendelet 12. cikkével)

	[Szabad szöveg]


K – Irányítás és pénzügyi ellenőrzés
	K.1.
Kérjük, írja le a tagállam által kijelölt szerveket, amelyek az EGAA által támogatott fellépések irányításáért és ellenőrzéséért felelősek, valamint a szóban forgó szerveknél működő irányítási és ellenőrzési rendszereket:
(Vö. az EGAA-rendelet 21. cikkének (1) és (4) bekezdésével)
A leírásnak minden egyes szervről a következő információkat kell tartalmaznia.

	a) Az EGAA-ból nyújtott pénzügyi hozzájárulás irányításával és ellenőrzésével összefüggő, az egyes szervek által végrehajtott feladatok:
	[Szabad szöveg]

	b) A kiadások megtérítése iránti kérelmek fogadására, ellenőrzésére és jóváhagyására, valamint a kedvezményezettek részére történő kifizetések engedélyezésére, teljesítésére és elszámolására szolgáló eljárások:
	[Szabad szöveg]

	c) A belső ellenőrzési és elszámolási rendszerek:
	[Szabad szöveg]

	d) Az EGAA-rendelet 18. cikkének e) pontjában említett, a kiadások indokoltságát igazoló nyilatkozat elkészítéséért felelős entitás adatai:
	[Szabad szöveg]

	K.2.
Kérjük, ismertesse az 1303/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet
 122. cikkében meghatározott szabálytalanságok megelőzésére, feltárására és kiigazítására, valamint szabálytalanság megállapítása esetén az előírt pénzügyi korrekciók elvégzésére rendelkezésre álló rendszereket:
(Vö. az EGAA-rendelet 21. cikkének (2) és (3) bekezdésével)

	[Szabad szöveg]

	K.3.
A kérelmező adott esetben kijelenti, hogy az EGAA-ból támogatott fellépések tekintetében az Európai Bizottság által végrehajtott ellenőrzések során megfogalmazott minden releváns ajánlásnak megfelelő módon a végére jártak:
	 FORMCHECKBOX 



L – A kérelmező aláírása
Aláírás:
Az aláíró neve (olvasható, nyomtatott betűkkel):
Dátum:
Hivatalos bélyegző:
�	Az Európai Parlament és a Tanács 2013. december 17-i 1309/2013/EU rendelete az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alapról (2014–2020) és az 1927/2006/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (az EGAA-rendelet) (HL L 347., 2013.12.20., 855. o.).


�	� HYPERLINK "http://ec.europa.eu/employment_social/egf/docs/egf-financial_form_en.xlsx" �http://ec.europa.eu/employment_social/egf/docs/egf-financial_form_en.xlsx�


�	Lásd: � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/legal_entities/legal_entities_en.cfm#en" �http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/legal_entities/legal_entities_en.cfm#en�


�	� HYPERLINK "http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/financial_id/financial_id_en.cfm#en" �http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/financial_id/financial_id_en.cfm#en�


�	Az Európai Parlament és a Tanács 2006. december 20-i 1893/2006/EK rendelete a gazdasági tevékenységek statisztikai osztályozása NACE Rev. 2. rendszerének létrehozásáról és a 3037/90/EGK tanácsi rendelet, valamint egyes meghatározott statisztikai területekre vonatkozó EK-rendeletek módosításáról (HL L 393., 2006.12.30., 1. o.). 


�	Az Európai Parlament és a Tanács 2003. május 26-i 1059/2003/EK rendelete a statisztikai célú területi egységek nómenklatúrájának (NUTS) létrehozásáról (HL L 154., 2003.6.21., 1. o.).


�	Az 546/2009/EK rendelet az európai globalizációs alkalmazkodási alap létrehozásáról szóló 1927/2006/EK rendelet módosításáról (HL L 167., 2009.6.29., 26. o.).


�	A Tanács 1998. július 20-i 98/59/EK irányelve a csoportos létszámcsökkentésre vonatkozó tagállami jogszabályok közelítéséről (HL L 225., 1998.8.12., 16. o). 


�	Az Európai Parlament és a Tanács 2006. december 20-i 1893/2006/EK rendelete a gazdasági tevékenységek statisztikai osztályozása NACE Rev. 2. rendszerének létrehozásáról és a 3037/90/EGK tanácsi rendelet, valamint egyes meghatározott statisztikai területekre vonatkozó EK-rendeletek módosításáról (HL L 393., 2006.12.30., 1. o.).


	� HYPERLINK "http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32006R1893:hu:NOT" �http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32006R1893:hu:NOT�	�Lásd még: 	�� HYPERLINK "http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/product_details/publication?p_product_code=KS-RA-07-015" �http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/product_details/publication?p_product_code=KS-RA-07-015�


�	Az Európai Parlament és a Tanács 2003. május 26-i 1059/2003/EK rendelete a statisztikai célú területi egységek nómenklatúrájának (NUTS) létrehozásáról (HL L 154., 2003.6.21., 1. o.), az egységes szerkezetbe foglalt változat az alábbi címen érhető el: � HYPERLINK "http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2003R1059:20110207:HU:PDF" �http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2003R1059:20110207:HU:PDF��Lásd még: � HYPERLINK "http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB/KS-RA-11-011/EN/KS-RA-11-011-EN.PDF" \h �http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB/KS-RA-11-011/EN/KS-RA-11-011-EN.PDF�� HYPERLINK "" ��


�	Vö.: az Európai Szociális Alapról és az 1081/2006/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 1304/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (HL L 347., 2013.12.20., 470. o.) 15. cikke.


�	Az Európai Parlament és a Tanács 2013. december 17-i 1303/2013/EU rendelete az Európai Regionális Fejlesztési Alapra, az Európai Szociális Alapra, a Kohéziós Alapra, az Európai Mezőgazdasági Vidékfejlesztési Alapra és az Európai Tengerügyi és Halászati Alapra vonatkozó közös rendelkezések megállapításáról, az Európai Regionális Fejlesztési Alapra, az Európai Szociális Alapra és a Kohéziós Alapra és az Európai Tengerügyi és Halászati Alapra vonatkozó általános rendelkezések megállapításáról és az 1083/2006/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 347., 2013.12.20., 320. o).
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